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See the notice on TED website

410998-2026 - Kompetizzjoni
L-Iżvezja – Ħwejjeġ okkupazzjonali, ilbies speċjali tax-xogħol u aċċessorji – Upphandling av 
Yrkeskläder
OJ S 114/2026 16/06/2026
Avviż tal-kuntratt jew tal-konċessjoni – reġim standard
Provvisti

1. Xerrej

1.1.  Xerrej
Isem uffiċjali: Vallentuna Kommun
Email: kommun@vallentuna.se
Tip legali tax-xerrej: Korp irregolat bil-liġi pubblika
Attività tal-awtorità kontraenti: Servizzi publiċi ġenerali

2. Proċedura

2.1.  Proċedura
Titlu: Upphandling av Yrkeskläder
Deskrizzjoni: Vallentuna kommun inbjuder till upphandling av ramavtal avseende successiva 
leveranser av skydds & arbetskläder.
Identifikatur tal-proċedura: 916ee4af-09a8-42d6-b4d9-d6d32bea78de
Tip ta’ proċedura: Miftuħa
Il-proċedura hija aċċellerata: le

2.1.1.  Għan
Natura tal-kuntratt: Provvisti
Klassifikazzjoni prinċipali (cpv): 18100000 Ħwejjeġ okkupazzjonali, ilbies speċjali tax-xogħol u 
aċċessorji

2.1.2.  Post tal-prestazzjoni
Belt: Vallentuna
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Stockholms län (SE110)
Pajjiż: L-Iżvezja

2.1.3.  Valur
Valur stmat mingħajr VAT: 8 000 000,00 SEK

2.1.4.  Informazzjoni ġenerali
Bażi legali: 
Direttiva 2014/24/UE

2.1.6.  Raġunijiet għall-esklużjoni
Sors tal-motivi għall-eżklussjoni: Avviż
Parteċipazzjoni f’organizzazzjoni kriminali: Har leverantören själv eller en person som är 
medlem i dess förvaltnings-, lednings- eller tillsynsorgan eller som har befogenhet att 
företräda, fatta beslut i eller kontrollera dessa, fällts för deltagande i någon kriminell 
organisation genom en lagakraftvunnen dom som meddelades för högst fem år sedan eller i 
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vilken en tidsfrist fastställts som fortfarande gäller? Enligt definitionen i artikel 2 i rådets 
rambeslut 2008/841/RIF av den 24 oktober 2008 om kampen mot organiserad brottslighet 
(EUT L 300, 11.11.2008, s. 42).
Ksur tal-obbligu relatat mal-ħlas tat-taxxi: Har leverantören själv eller en person som är 
medlem i dess förvaltnings-, lednings- eller tillsynsorgan eller som har befogenhet att 
företräda, fatta beslut i eller kontrollera dessa, fällts för bedrägeri genom en lagakraftvunnen 
dom som meddelades för högst fem år sedan eller i vilken en tidsfrist fastställts som 
fortfarande gäller? Enligt innebörden i artikel 1 i konventionen om skydd av Europeiska 
gemenskapernas finansiella intressen (EGT C 316, 27.11.1995, s. 48).
Ksur tal-obbligu relatat mal-ħlas tal-kontribuzzjonijiet tas-sigurtà soċjali: Har leverantören 
åsidosatt sina skyldigheter i fråga om betalning av sociala avgifter, i det land där denne är 
etablerad eller i den upphandlande myndighetens eller enhetens medlemsstat om det är ett 
annat land än etableringslandet?
Ħasil tal-flus jew finanzjament tat-terroriżmu: Har leverantören själv eller en person som är 
medlem i dess förvaltnings-, lednings- eller tillsynsorgan eller som har befogenhet att 
företräda, fatta beslut i eller kontrollera dessa, fällts för korruption genom en lagakraftvunnen 
dom som meddelades för högst fem år sedan eller i vilken en tidsfrist fastställts som 
fortfarande gäller? Enligt definitionen i artikel 3 i konventionen om kamp mot korruption som 
tjänstemän i Europeiska gemenskaperna eller Europeiska unionens medlemsstater är 
delaktiga i (EUT C 195, 25.6.1997, s. 1) respektive artikel 2.1 i rådets rambeslut 2003/568/RIF 
av den 22 juli 2003 om kampen mot korruption inom den privata sektorn (EUT L 192, 
31.7.2003, s. 54). Detta skäl för uteslutning omfattar även korruption enligt definition i den 
nationella lagstiftningen för den upphandlande myndigheten (den upphandlande enheten) eller 
leverantören.
Il-korruzzjoni: Har leverantören själv eller en person som är medlem i dess förvaltnings-, 
lednings- eller tillsynsorgan eller som har befogenhet att företräda, fatta beslut i eller 
kontrollera dessa, fällts för bedrägeri genom en lagakraftvunnen dom som meddelades för 
högst fem år sedan eller i vilken en tidsfrist fastställts som fortfarande gäller? Enligt 
innebörden i artikel 1 i konventionen om skydd av Europeiska gemenskapernas finansiella 
intressen (EGT C 316, 27.11.1995, s. 48).
Reati terroristiċi jew reati marbuta ma’ attivitajiet terroristiċi: Har leverantören själv eller en 
person som är medlem i dess förvaltnings-, lednings- eller tillsynsorgan eller som har 
befogenhet att företräda, fatta beslut i eller kontrollera dessa, fällts för terrorbrott eller brott 
med anknytning till terroristverksamhet genom en lagakraftvunnen dom som meddelades för 
högst fem år sedan eller i vilken en tidsfrist fastställts som fortfarande gäller? Enligt 
definitionen i artiklarna 1 och 3 i rådets rambeslut av den 13 juni 2002 om bekämpande av 
terrorism (EGT L 164, 22.6.2002, s. 3). Denna grund för uteslutning omfattar även anstiftan av 
eller medhjälp till eller försök att begå brott i den mening som avses i artikel 4 i det rambeslutet.
Dikjarazzjoni falza, informazzjoni moħbija, ma setgħux jiġu pprovduti d-dokumenti meħtieġa 
jew inkisbet informazzjoni kunfidenzjali ta’ din il-proċedura: Har leverantören själv eller en 
person som är medlem i dess förvaltnings-, lednings- eller tillsynsorgan eller som har 
befogenhet att företräda, fatta beslut i eller kontrollera dessa, fällts för penningtvätt eller 
finansiering av terrorism genom en lagakraftvunnen dom som meddelades för högst fem år 
sedan eller i vilken en tidsfrist fastställts som fortfarande gäller? Enligt definitionen i artikel 1 i 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2005/60/EG av den 26 oktober 2005 om åtgärder för 
att förhindra att det finansiella systemet används för penningtvätt och finansiering av terrorism 
(EUT L 309,25.11.2005, s. 15).
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Tħaddim tat-tfal u forom oħra ta’ traffikar tal-bnedmin: Har leverantören åsidosatt sina 
skyldigheter i fråga om betalning av skatter, i det land där denne är etablerad eller i den 
upphandlande myndighetens eller enhetens medlemsstat om det är ett annat land än 
etableringslandet?
Raġunijiet relatati mas-sitwazzjoni tal-operatur ekonomiku: Har leverantören själv eller en 
person som är medlem i dess förvaltnings-, lednings- eller tillsynsorgan eller som har 
befogenhet att företräda, fatta beslut i eller kontrollera dessa, fällts för barnarbete eller andra 
former av människohandel genom en lagakraftvunnen dom som meddelades för högst fem år 
sedan eller i vilken en tidsfrist fastställts som fortfarande gäller? Enligt definitionen i artikel 2 i 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2011/36/EU av den 5 april 2011 om förebyggande och 
bekämpande av människohandel, om skydd av dess offer och om ersättande av rådets 
rambeslut 2002/629/RIF (EUT L 101, 15.4.2011, s. 1).

5. Lott

5.1.  Lott: LOT-0001
Titlu: Upphandling av Yrkeskläder
Deskrizzjoni: Vallentuna kommun inbjuder till upphandling av ramavtal avseende successiva 
leveranser av skydds & arbetskläder.
Identifikatur intern: 019d3ee0-b2de-7193-9bbc-63eb0866f880

5.1.1.  Għan
Natura tal-kuntratt: Provvisti
Klassifikazzjoni prinċipali (cpv): 18100000 Ħwejjeġ okkupazzjonali, ilbies speċjali tax-xogħol u 
aċċessorji

5.1.2.  Post tal-prestazzjoni
Belt: Vallentuna
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Stockholms län (SE110)
Pajjiż: L-Iżvezja

5.1.3.  Tul ta’ żmien stmat
Data tal-bidu: 01/10/2026
Data tat-tmiem tad-durata: 30/09/2030

5.1.6.  Informazzjoni ġenerali
Parteċipazzjoni riżervata: 
Il-parteċipazzjoni mhijiex riżervata.
Proġett ta’ akkwist mhux iffinanzjat mill-Fondi tal-UE
L-akkwist huwa kopert mill-Ftehim dwar l-Akkwisti Pubbliċi (GPA): le

5.1.9.  Kriterji tal-għażla
Sors tal-kriterji ta' għażla: Dokument tal-Akkwist

5.1.11.  Dokumenti tal-akkwist
Indirizz tad-dokumenti tal-akkwist: https://annonser.clira.io/upphandling/916ee4af-09a8-42d6-
b4d9-d6d32bea78de

5.1.12.  Termini tal-akkwist
Termini tas-sottomissjoni: 
Sottomissjoni elettronika: Meħtieġa

https://annonser.clira.io/upphandling/916ee4af-09a8-42d6-b4d9-d6d32bea78de
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Indirizz għas-sottomissjoni: https://annonser.clira.io/upphandling/916ee4af-09a8-42d6-b4d9-
d6d32bea78de
Lingwi li bihom jistgħu jiġu sottomessi offerti jew talbiet għall-parteċipazzjoni: Svediż
Katalogu elettroniku: Permessa
Skadenza biex jintlaqgħu l-offerti: 28/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Ħin tal-Ewropa tal-Lvant, 
Ħin tas-sajf tal-Ewropa Ċentrali
Perjodu waqt li l-offerta għandha tibqa' valida: 30 Jiem
Informazzjoni dwar il-ftuħ pubbliku: 
Data tal-ftuħ: 31/08/2026 00:00:00 (UTC+01:00) Ħin tal-Ewropa Ċentrali, Ħin tas-sajf tal-
Ewropa tal-Punent
Termini tal-kuntratt: 
L-eżekuzzjoni tal-kuntratt għandha titwettaq fil-qafas ta’ programmi ta’ impjiegi protetti: Le
Fatturazzjoni elettronika: Meħtieġa
Se tintuża l-ordni elettronika: iva
Se jintuża l-pagament elettroniku: iva

5.1.15.  Tekniki
Ftehim qafas: 
Ftehim qafas, billi terġa’ tinfetaħ il-kompetizzjoni
Informazzjoni dwar is-sistema dinamika tax-xiri: 
Ebda sistema dinamika ta’ xiri

5.1.16.  Aktar informazzjoni, medjazzjoni u rieżami
Organizzazzjoni tar-rieżami: Förvaltningsrätten i Stockholm
Organizzazzjoni li tipprovdi iktar informazzjoni dwar proċeduri tar-rieżami: Förvaltningsrätten i 
Stockholm

8. Organizzazzjonijiet

8.1.  ORG-0001
Isem uffiċjali: Vallentuna Kommun
Numru tar-reġistrazzjoni: 2120000027
Belt: Vallentuna
Kodiċi postali: 19000
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Stockholms län (SE110)
Pajjiż: L-Iżvezja
Email: kommun@vallentuna.se
Telefown: 08 - 587 850 00
Indirizz tal-internet: https://www.vallentuna.se/
Rwoli ta’ din l-organizzazzjoni: 
Xerrej

8.1.  ORG-0002
Isem uffiċjali: Förvaltningsrätten i Stockholm
Numru tar-reġistrazzjoni: 202100-2742
Belt: Stockholm
Kodiċi postali: 19200
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Stockholms län (SE110)
Pajjiż: L-Iżvezja
Email: forvaltningsrattenistockholm@dom.se
Telefown: 08-56168000

https://annonser.clira.io/upphandling/916ee4af-09a8-42d6-b4d9-d6d32bea78de
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Indirizz tal-internet: https://www.domstol.se/forvaltningsratten-i-stockholm/
Rwoli ta’ din l-organizzazzjoni: 
Organizzazzjoni tar-rieżami
Organizzazzjoni li tipprovdi iktar informazzjoni dwar proċeduri tar-rieżami

Informazzjoni dwar l-avviż

Identifikatur/verżjoni tal-avviż: a2016e4e-4213-4f9b-a067-ed3eba4f25e8  -  01
Tip ta’ formola: Kompetizzjoni
Tip ta’ avviż: Avviż tal-kuntratt jew tal-konċessjoni – reġim standard
Sottotip tal-avviż: 16
Data ta’ meta ntbagħat l-avviż: 12/06/2026 13:28:22 (UTC+00:00) Ħin tal-Ewropa tal-Punent, 
GMT
Lingwi li bihom dan l-avviż huwa disponibbli uffiċjalment: Svediż
Numru tal-pubblikazzjoni tal-avviż: 410998-2026
Numru tal-ħarġa tal-ĠU S: 114/2026
Data tal-pubblikazzjoni: 16/06/2026

https://www.domstol.se/forvaltningsratten-i-stockholm/
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